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Предмет . Сагласпост  32  ратифпкацпју  споразума , тражп  се  

Y складу  са  члан 0м  19. д) Зак0на  о  п0сryпку  закључивања  и  
извршавања  међунар 0дних  уг0в0ра  ("Сл . гласшгк  БиХ ", бр  29/00 и  32/13), 
досгављам 0 вам : 

Прпједлог  одлуке  о  ратггфпкацггјгг  Оквггрпог  споразумд  о  зајму  
ггзмеђу  Развојне  бапке  Савјета  Европе  и  Боспе  ii  Херцеговпне  ЛД  1836 
(2014) — кредггт  32  социјалпи  програм  стамбеггог  збрпгbавагба  у  БпХ , у  
Републггцп  Српској , којгг  проводп  Иивестпцггоио -развојпа  банка  
Републике  Српске  (ИРБРС ) ради  давања  сагласн 0сти  за  ратификацију . 
Споразум  je HOTHHC2II y Сарајеву  23. иовембра  2015.г.  U y Парггзу  26. 
иовембра  2015.г. a потпггсао  га  је, y  IIMC Eocne  ii  Херцеговпне , г. 
Вјекослдв  Беваида , мпнпстар  фпвансија  ii  трезора  БиХ . 

Будући  да  је  Министарство  финансија  и  трез0ра  БиХ  надлежно  за  
провођење  п0ступка  за  закључивање  овог  сп0разума , молим 0 вас  да  на  
састанке  ваших  к0мисија , 0дносн0 сједнице  Дома , п0ред  представника  
Предсједништва  БиХ , као  предлагача , позовете  и  представника  
Министарства  к0ји  заступницима , одн0сно  делегатима  м0же  дати  све  
п0требне  инф 0рмације  0 споразуму . 	 ,. 
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Sarajevo, 2.2.2016. godine 

Predmet: Prijedlog odluke o ratiGkaciji Okvirnog sporazuma o zajmu između Razvojne 
banke Vijećд  Europe i Bosne i Ilercegovine LD 1836 (2014) 

Dostavljamo Prijedlog odluke  0  ratifikaciji Okvimog sporazuma  0  zajmu izme đu 
Razvojne banke Vije ća Europe i Bosne i Hercegovine LD 1836 (2014) — kredit za socijalni 
program stambenog zbrinjavanja u BiH, u Republici Srpskoj, koji provodi lnvesticijsko- 
razvojna banka Repubike Srpske (1RBRs), potpisan u Sarajevu 23. studenog 2015. godine i 
u Parizu 26. studenog 2015. godine na engleskome jeziku. 

Podsjećamo da je Predsjedništvo Bosne i Hercegovine na 14. redovitoj sjednici održanoj 
28. listopada 2015. godine, prihvatilo navedeni sporazum i za njegovo potpisivanje ovlastilo 
1»inistra tinancija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese Odluku  0  ratifikaciji Okvimog 
sporazuma  0  zajmu između Razvojne banke Vije ća Europe i Bosne i Hercegovine LD 1836 
(2014). 

S poštovanjem, 

81•' н 1 л  2. S и raiп a, тг1: (+387 33) 281-188, Fax: (+38733)472-188- 8l угдла  2. Сарлггао , Тел : (+387 33) 281-188. Факг : (+387 33) 472-188 



PRIJEDLOG 

Temeljem č lanka V. 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i suglasnosti Parlanientarne skupštine 
Bosne i Hercegovine ( Odluka broj: 	od 	 godine ), Predsjedništvo Bosne i 
Hercegovine je na , sjednici, održanoj 	 godine , donijelo 

ODLUKU 

O RATIFIKACIJI OKVIRNOG sPORAZUMA O ZAJMU IZMEĐU 
RAZVOJNE BANKE VIJEĆA EUROPE I BOSNE I HERCEGOVINE 

Č lanak 1. 

Ratificira se Okvirni sporazuma  0  zajmu između Razvojne banke Vijeća  Europe  i Bosne i 
Hercegovine LD 1836 (2014) — kredit za socijalni program stambenog zbrinjavanja u BiH, 
Republici srpakoj, koji provodi Investicijsko-razvojna banka Republike srpske (IRBRS), 
potpisan и  sarajevu, 23. studenoga 2015. godine i u Parizu, 26. studenoga 2015. godine, na 
engleskome jeziku. 

Članak 2. 

Tekst Okvirnog sporazuma u prijevodu glasi: 
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RAZVOINA BANKA V11EĆA EUROPE, me8unarodna organizacija sa sjedtštem na adresl Avenue К1@ber 
55, F-75116 Pariz (Francuska)(u daljnjem tekstu „CEB" iti „Banka" ), jedna ugovorna strana, 

1 

BOSNA I HERCEGOVINA, koju predstavlja ministar financija I trezora (u datjnjem tekstu: 
„Zajmoprimac", zajedno s CEB-om „Ugovorne strane", a zasebno „Ugovorna straria" ), druga 
ugovorna strana, 

BUDUĆIDA 

Imajuči u vidu kreditnu aplikaciju koju je Bosna i Hercegovina podnijela 07.03.2014. godine, a 
Administrativno vije će CEB-a odobrilo 13.06.2014. godine, 

lmaju ći u vidu Treć i protokol Op ćeg sporazuma  0 povlasticama 1 imunitettma Vije ća Europe 
od 6.3.1959. godine, 

lтајис l u vidu Kreditna pravila CEB -a usvojena Rezolucljom 1562 (2013.) Administrativnog 
vtjeća CEB-a (u daljnjem tekstu: „Kredttna pravila"), 

Imaju či u vidu Kreditnu 1 polttiku financiranja projekata CEB -a (u daljnjem tekstu „Kreditna 
politika"), usvojenu Rezolucijom Administrativnog vije ća CEB-a 1562 (2013), 

Imaju či u vidu Ekološku politiku CEB -a usvojenu Rezolucijom 1530 (2010) Adminlstrativnog 
vijeća CEB-a (u datjnjem tekstu: „Ekološka poiitika"), 

Imaju ći u vidu Smjernice CEB-a za nabavku koJe je Administrativno vlje će CEB-a usvojilo u 
rujnu 2011. godine ( и  daljnjem tekstu: „smjernice za nabavku"), 

SPORAZUMJELE sU SE KAKO sLIJEDI: 
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1. 	TUMAČENIE 

	

1.1 	Definicije 

5ljedeć i termini imaju značenje nazna čeno  is  daljnjem tekstu, osim ako kontekst druga čije nalaže: 

„Spo гaгum" zna č i ovaj okvirni sporazum o zajmu, uklju čujući njegove dodatke. 

„Alokacija" zna či dodjelu Tranše kvalificiranim potprojektima od Zajmoprimca putem IRBRS -a, u 
svojstvu subjekta koji provodi projekt, na temelju potpisanih relevantnih Sporazuma o 
podzajmovima, čak i ako takva Tranša nije isplaEena u korist Krajnjih zaJmoprimaca. 

„Razdobije alokacije"  Ira zna čenje definirano u stavu 5.2. 

„Radn1 dan" zna č i: 
U vezi s isplatama u EUR, bilo koji dan na koji Je TARGET 2 (Transeuropski automatizirani sustav 
ekspresnih nov čanih transakcija u realnom vremenu na bruto na čeiu) operativan. 

„Datum zatvaranja" zna či datum definiran u Dodatku 1 ovom sporazumu od kojeg Zajmoprimac ne 
može tražiti daljnje isplate. 

„Valuta", u smislu ovog Sporazuma, zna č i EUR 

„Konvencija o brojanju dana" zna č i konvencija za utvrdivanje broja dana lzmedu dva datuma 1 broja 
dana u godini definirana u relevantnoj Obavijesti o isplati. 

„Dužnički Instrument" zna či (i) bilo kakav zajam iii drugi oblik financijske zaduženosti; (ii) instrument, 
uključujuEi  bib  o kakvu potvrdu i11 izvještaj, koji dokazuje Hi č ini obvezu otplate zajma, depozita, avansa 
i1i druge vrste kredita ( uklju čujuć l, au i bez ograni čenja na, bilo kakvo produijenje kredita u okvlru 
sporazuma o refinanciranju iii reprogramu), ( iii) obveznicu , banknotu , dužni čki vrijednosnl papir, 
zadužnicu  I ii siičan pisani dokaz o postojanju financijske zaduženostl; Iii (iv) instrument kojim se 
dokazuje postojanje garancije za obvezu koja č ini financijsku zaduženost. 

„Zatezna kamata"  'ma  zna čenje definirano u stavu 4.9. 

„Datum Isplate" zna č i datum na koji je zakazana ispiata Tranše u skiadu s važećom Obavijesti o 
isplati. 

„Obavljest o isplati" ima zna čenje definirano u stavu 4.3(b). 

„Zahtjev za isplatu" ima zna čenje definirano u stavu 4.3(a). 

„Potvrda prijevremene isplate" ima zna čenje definirano u stavu 4.7. 

„Troškovl prljevremene isplate"  Ira  zna čenje definirano u stavu 4.7. 

„Datum prijevremene isplate"  Ira  zna čenje definirano u stavu 4.7. 

„Obavljest o prijevremenoj isplati" ima zna čenje definirano u stavu 4.7. 

„Datum efektivnosti" zna č i datum stupanja na snagu 5porazuma kao rezultat odredbe 17. 
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„EU” ozna čava Europsku uniju. 

"EURIBOR" ozna čava postotnu godišnju stopu (zaokružena, ako je potrebno,  no  sljede ći stotisuć iti 
dio postotnog boda,  so  zaokruženim polovinama), navedena na Reutersovoj stranici EURIBORI (iii na 
stranici koja Je zamijeni), u ili oko 11 sati P0 briseiskom vremenu na Datum utvrdivanja karate, kao 
stopa Bankarske federacije EU za огосепе  depozite no medubankarskom tržištu EU-a tijekom 
гагдоЫ  ја  koje odgovara relevantnom Kamatnom razdoblJu. 

Ako relevantno Kamatno razdoblje odgovara razdoblju koje ponudi Reuters, važe ć i EURIBOR 
predstavlja postotna godišnja stopa koja je rezultat Iinearne i nterpolacije putem referenci  no  dvije (2) 
EURIBOR stope za огосепе  depozite u EUR, ad kojih se jedna primjenjuje no cjelomjese čna гахдоЫ  ја  
koja su kra ća, a druga  no  cjelomjesečna razdoblja koja su duža od duijine relevantnog Kamatnog 
razdoblja. 

"Euro" iii znak "EUR" znači zakonitu valutu zemaija č lanica Europske unije koje je usvajaju kao svoju 
valutu sukiadno relevantnim odredbama Ugovora  0  Europskoj uniji i Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije iii naknadnih ugovora. 

„Europska konvencija o Ijudskim pravima" ozna čava Konvenciju 20 zaštitu Ijudskih prava 1 osnovnih 
sloboda ad 4.11.1950. godine, CETS br. 5,s povremenim izmjenama. 

"Europska socijaina poveija" ozna čava Europsku socijalnu poveiju  ad 03.05.1996. godine, CETS br. 
163,5 povremenim izmjenama. 

„Krajnji zajmoprimcl" su definirani u Dodatku 1 ovom sporazumu kao primatelji Podzajmova. 

"Fiksna kamatna stopa" zna č i godišnja kamatna stopa definirana u važe ćoj Obavijesti  a  ispiati. 

„Promjenjiva kamatna stopa" ozna čava godišnju kamatnu stopu koja se utvrduje zbrajanjem iii 
oduzimanjem Raspona definiranog u važe ćoj Obavijesti o isplati  so III  od, u ovisnosti  0  siučaju, 
Referentnom stopom. 

Radi jasno će, u slučaju  do utvrdivanje karate rezultira negativnom stopom (zbog ponudene 
negativne Referentne stope, U vezi s Rasponom, koja je oduzeta od Referentne stope ill u bib o kojim 
drugim okolnostima), smatra se do je kamatna stopa koju Zajmoprimac pla ća u Kamatnom razdoblju 
jednaka nuli. 

„Орсе  izvješće o nadzoru"  Ira zna čenje definirano и  stavu 6.1(b). 

„Datum utvrdlvanja karate" zna či, u smislu utvrdivanja Promjenjive kamatne stope, dan koji pada 
dva (2 ) Radna dana prije prvog dana Kamatnog razdoblja , osim ako je druga čije navedeno u 
relevantnoj Obavijesti 0 isplati. 

„Datuml piaćanja kamate" гпасг  datumi za pla ćanje karate koja odgovara relevantnom Kamatnom 
razdobIju definiranom u važe čoj Obavijesti 0 isplati. 

„Kamatno razdoblje" zna či rardabije koje zapo č inje  no Datum pla ćanja karate i završava na dan koji 
lzravno prethodi sljedečem Datumu pla ćanja karate, pod uvjetom da prvo Kamatno razdabtje koje 
se primjenjuje no svaku Tranšu zapo činje no Datum isplate i završava no don koji izravno prethodi 
sljede ćem Datumu pla čanja karate. 
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„IRBRS” zna či Investiciono-razvojna banka Repubiike Srpske (IRBRS), subjekt koji je zakonski 
registriran i ovlašten za poslovanje  U  RepubIici 5rpskoj, osnovan 6.12.2006 . godine u skladu sa 
Zakonom  0  Investiciono-razvojnoj banci Republike Srpske, i koji je regist гiran kao dioni čko društvo u 
isključivom vlasništvu Repubike srpske koji upravlja Fondom za stambeno zbrinjavanje Repubike 
5rpske. 

„Fond za stambeno zbrinjavanje Repubike srpske" zna č i Fond za stambeno zbrinjavanje RepubIike 

srpske koji je zakonski registriran kao zasebno zakonsko tijelo ovlašteno za poslovanje  U  Repubiici 
Srpskoj, osnovano 13.12.2001. godine u skiadu sa Zakonom  0  fondu za stambeno zbrinjavanje 

Republike Srpske te je registriran kao dioni čko društvo u lsključ ivom vlasništvu Repubike 5rpske. 

„Zajam" zna č i zajam koji je CEB odobrio Zajmoprimcu putem 5porazuma. 

„lznos zajma" zna č i iznos definiran u stavu 4.1. 

„slu čaJ poremećaja na tržištu" ima zna čenje definirano u stavu 4.10. 

„Materijalna negativna promJena" zna č i slučaj koji, po mišljenju CEB -a, (i) materijalno ugrožava 
sposobnost Zajmoprimca da izvrši svoje financijske obveze и  skladu sa Sporazumom; i li (ii) negativno 
utje če na bilo kakvu Garanclju koju je dostavio Zajmoprimac ili neka tre ća strana u smislu 
oslguravanja ispunjenja financijskih obveza Zajmoprimca u skladu sa Sporazumom. 

„Datum dospljeća" zna či posljednji Datum otplate glavnice za svaku Tranšu definiran u važe ćoj 
Obavijesti  0  isplati. 

„Modificirana konvenclJa za utvrdlvanje sljede ćeg radnog dana " podrazumijeva konvenciju prema 
kojoJ - ako odredeni dan pada na dan koji nije poslovni dan, takav dan Je prv1 sljedefi dan koji je radni 
dan, osim ako takav dan pada u sljede či kalendarski mjesec, pa je u tom slučaju to pry'  prethodni 
radni dan. 

„Prijevremena otpiata " ima zna čenje definirano u stavu 7.4. 

„Datum/datumi otplate giavnice " zna či datum/datume za otpiatu giavnice svake Tranše definirani u 
važećoj Obavijesti  0  isplati. 

„Razdoblje otpiate glavnlce" zna či, u odnosu na svaku Tranšu, razdoblje koje te če od Datuma lsplate 
do Datuma dospije ća te Tranše. 

„Zabranjeno postupanje" ima хпасепје  definirano u stavu 5.8. 

„Projekt" zna č i program za kvaljficirane Potprojekte definirane u Dodatku 1 koji  de  biti djelomično 
financiran Zajmom koji odobri Administrativno vijefe CEB -a s referencom LD 1836 (2014) putem 
Podzajmova Krajnjim zajmoprimcima. 

„subJekt za provedbu Projekta" je zakonski subjekt kojeg delegira Zajmoprimac, a koji je zadužen za 
provedbu Projekta kao  to  je definirano u članu 5  (Provedba projekta). 

„Referentna stopa" zna č i EURIBOR za Tranšu s promjenjivom kamatnom stopom, denomiran u EUR. 
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„Repubiika srpska" iii „Rs" ozna čava Repuь iku srpsku , konstitutivnl dio Zajmoprimca, i uključuje 
njezinog nasijednika iii nasijednike. 

„Osiguranje" zna č i bilo kakav dogovor iii aranžman kojim se definlra preferencijalni položaj, 
preferencijalno pravo р lасапја , kolateral III garancija bib o koje prirode kojim se mogu dati poveEana 
prava tre ćoj strani. 

„Odabrani financijskl posred пik" zna č i kreditni subjekt koji je zakonski registriran i ovlašten za 
poslovanje  U Republici srpskoj, koji zadovolji kriterije odabira IRBRs-a i kojem Zajmoprimac putem 
IRBRs-a u svojstvu subjekta za provedbu Projekta, posuduje sredstva zajma u svrhu djeiomi čnog 
financiranja Potprojekata putem Podzajmova Krajnjim zajmoprimcima. 

„Raspon" zna č i, u  veil s Tranšom s promjenjivom stopom, fiksni raspon Referentne stope (plus iii 
minus) definiran u baznim poenima u važećoj Obavijesti  0  isplati. 

„Podzajam" zna či zajam odobren od Odabranog financijskog posrednika Krajnjem zajmoprimcu. 

„sporazum o podzajmu" zna či sporazum  0  zajmu i povezana dokumentacija izmedu Odabranog 
financijskog posrednika 1 Krajnjeg zajmoprimca. 

„PodproJekt" zna č i kvalificirani plan ulaganja koji се  biti financiran u okviru Projekta. 

„lzvješ će o utvrdivanju Potprojekta" ima гпасепје  definirano u stavu 6.1(a). 

„Tгanša " znači iznos koji je ispla čen iii treba biti ispla ćen Iz Zajma. 

1.2 	Ustrojstvo 

Osim ako kontekst druga č ije naiaže, reference na: 

a) ova] sporazum tuma če se kao reference na  ova)  sporazum, ukiju čujuEl povremene 
dodatke, izmjene i ponovno utvrdivanje; 

b) „Odredbe", „pododredbe" i „priiozi" tuma če se kao reference na odredbe, 
pododredbe I priloge u ovom sporazumu; i 

с ) 	rije či koje impliciraju jedninu ukiju čuju i množinu i obrnuto. 

1.3 	Nasiovi 

Naslovi u ovom sporazumu nemaju nikakav pravnl zna čaj i ne utječu na njegovu interpretaciju. 

2. UVIETI 

Zajam je odobren u skiadu s općim uvjetima Kreditnih pravila I u skiadu s posebnim uvjetima ovog 
sporazuma. 

3. sVRHA 

CEB odobrava Zajam Zajmoprimcu koji ga prihvaEa, samo u svrhu financiranja Projekta opisanog  U  
Dodatku 1. ovom sporazumu. 

, 
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Bib o kakva izmjena u na činu primjene Zajma za koju ne postoji odobrenje CEB-a č ini slučaj definiran  U  
č ianu 3 . 3(h) Kreditnih pravila 1 može dovesti do prijevremene isplate, obustave Iii otkazivanja Zajma u 
skiadu s č ianom 3 . 3 (Prijevremena i5p/ata isp/aEenih zajmova), 3.5 (Obustava neisp/aćenih iznosa od 
strane Banke ) i 3.6 (Otkazivanje neispia'enih iznosa od strone Banke) Kreditnih praviia. 

	

4. 	FINANC1J5K1 UVJETI 

	

4.1 	lznos Zajma 

Iznos Zajma je: 

Pet milijuna eura 
5.000.000,00 EUR 

	

4.2 	lznos lspiate 

Zajam се  biti ispla čen u najmanje 2 Tranše. 
Iznos svake Tranše utvrduje se u skiadu г  kapacitetom Zajmoprimca, putem IRBRS -a, U  svojstvu 
5ubjekta za provedbu Projekta. Iznos prve Tranše nije ve ći od pedeset posto (50%) Iznosa Zajma. 

	

4.3 	Proceduralsplate 

Isplata svake Tranše utvrduje se kroz sljede ću proceduru: 

a) 	Zahtjevzalsplatu 

Prije svake isplate, Zajmoprimac CEB -u dostavija zahtjev za isplatu koji sadržajem odgovara formularu 
definiranom u Dodatku 3 ovom sporazumu (u daljnjem tekstu: „zahtjev za isplatu"). 

U Zahtjevu za Isplatu definirani su predloženi: 

(i) Valuta/valute iiznos/iznosiTranše; 

(ii) Datum Isplate; takav Datum 1splate je Radni dan koji pada najmanje deset 
(10) Radnih dana,  au  i najkasnije dvadeset (20) Radnih dana nakon datuma 
Zahtjeva za Isplatu; 

(iii) Datum/ datumi otpiate glavnice, ukiju čujuć i Datum dospije ća, uzimajuči u 
obzir da Razdoblje otpiate glavnice za svaku Tranšu nije duže od 20 godina; 

(iv) najveća Fiksna kamatna stopu  Hi najveći Raspon Referentne stope; 

(v) Razdobi je р lасапја  karate i Datumi р lасапја  karate; 

(vi) Konvencija  0 brojanju dana I Radni dani; i 

(vii) Ra čun Zajmoprimca za isplate. 

svaki Zahtjev za isplatu dostavijen CEB -u je neopoziv, osim ako CEB ne da druga čije pismeno 
odobrenje. 
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(b) 	Obavijest  0  isplati 

Ako CEB  prim' Zahtjev za Ispiatu koji je u skladu sa uvjetima dostavijanja Zahtjeva za 1splatu 
definiranim  U  stavu 4.3(a) iznad, I ako Zajmoprlmac ispuni sve druge reievantne Uvjete za isplatu 
definirane u stavu 4.5 (Uvjetl za isplatu) u daijnjem tekstu , CEB Zajmoprimcu dostavija obavijest a 
isplati koja sadržajem odgovara obavijesti definiranoj u Dodatku 3 ovom Sporazumu (u daijnjem 
tekstu: "Obavijest o 1splati"). Svaka Obavijest  0  ispiati dostavija se najmanje pet (5) Radnih dana prije 
predioženog Datuma isplate. 
U Obavijesti a isplati definirano je sljede će: , 

(i) Valuta/value I iznos/iznosiTranše; 

(ii) Datum isplate; 

(iii) Razdobije otpiate karate I Datum/datumi otplate glavnice, uklju čujuč i 
Datum dospije ča; 

(iv) Fiksna kamatna stopa iii Raspon Referentne stope; 

(v) Razdoblje pla ćanja karate I Datumi pia ćanja karate; 

(vi) Konvencija  0  brojanju dana I Radni dani; I 

(vii) Ra čuni Zajmoprimca 1 CEB -a za isplate. 

Ako je Zajmoprimac CEB-u dostavio Zahtjev za ispiatu u kojem nije predložio Fiksnu kamatnu stopu Hi 
Promjenjivu kamatnu stopu, smatra se da Zajmoprimac unaprijed prihva ća stopu koju CEB naknadno 
definira u Obavijesti  0  isplati. 

Obavijest  0  isplati čiji elementi odgovaraju onima iz Zahtjeva za ispiatu č ini neopozivu i bezuvjetnu 
obvezu Zajmoprimca da se zaduži za iznos Tranše koju lspiati CEB I obvezu CEB-a da Zajmoprimcu 
ispiati Tranšu pod uvjetima I odredbama definiranim ‚ Obavijesti a isplati. 

Neovisno  a gore navedenom, ako CEB ne dostavi Obavijest a isplati u razdoblju od dvadeset (20) 
radnih dana nakon prijema Zahtjeva  0  isplati, smatra se da je reievantni Zahtjev za isplatu otkazan. 

4.4 	Razdobf je isplate 

Osim ako CEB pismenim putem ne potvrdi druga čije, Zajmoprimac nema pravo na: 

izdavanje Zahtjeva za Isplatu prve Tranše nakon isteka razdoblja  ad dvanaest 
(12) 	 mjeseci od Datuma efektivnosti; 

(ii) izdavanje bilo kakvog daljnjeg Zahtjeva za isplatu nakon isteka razdoblja  ad 
osamnaest (18) mjeseci nakon posijednje isplate; iii 

(iii) izdavanje  bib o kakvog daljnjeg zahtjeva za ispiatu nakon Datuma zatvaranja 
definiranog u Dodatku 1 ovom Sporazumu. 

4.5 	Uvjetl za Isplatu 

(a) 	Preduvjetl za Zahtjev za Isplatu prve Tranše: 

(i) 
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Pravno mišljenje na engleskom jeziku izdano od glavnog pravnog tijela 
Zajmoprimca, na zadovoljstvo CEB -a, koje sadržajem odgovara onome 
definiranom u Dodatku 2. ovom sporazumu, u kojem se potvrduje da je 
sporazum vaijano potpisan od ovlaštenog predstavnika Zajmoprlmca 1 da je 
sporazum valjan, obvezuju ć i 1 primjenjiv u skladu s odredbama u sudskoj 
nadležnosti Zajmoprimca. 

( ii ) 	Dokaz na engleskom jeziku (npr. statut, podzakonski akti, odluka odbora, 
рипотоč , itd.) koji zadovoljava CEB, a kojim se dokazuje ovlaštenje 
osoba/osobe ovlaštenih za potpisivanje sporazuma i Zahtjeva za isplatu u 
ire 	Zajmoprimca, uklju čujuć i i ovjereni primjerak potpisa takve 
osobe/osoba. 

(b) 	Preduvjeti svakog narednog Zahtjeva za Isplatu: 

(i) U slučaju promjene koja se odnosi na osobu/osobe koje su ovlaštene za 
potpisivanje Zahtjeva za isplatu u ire Zajmoprimca, Zajmoprimac CEB -u 
dostavlja nove dokaze da je osoba/osobe ovlaštena za potpisivanje 
odgovarajufih Zahtjeva za isplatu u ire Zajmoprimca, uklju čujući i ovjereni 
primjerak potpisatakve osobe/osoba. 

(ii) lzvješče o utvrdivanju Podprojekta i ОрЕе  izvješfe o nadzoru koje, na 
zadovoljstvo CEB -a, potvrduju Alokaciju 100% iznosa prethodne Tranše 

	

4.6 	Otplata 

Na  bib koji Datum otplate giavnice, Zajmoprimac otpla čuje glavnicu svake Tranše koja dospijeva na 
taj Datum otplate glavnice u skiadu s uvjetima definiranim u važe ćoj Obavijesti o otplati. 

	

4.7 	Prijevremena isplata 

(a) 	Nač in 

Ako je, u  bib  o kojem slučaju navedenom u ovom sporazumu koji se odnosi na ovaJ stay, Zajmoprimac 
dužan prije dospijeća isplatitl dio iii cjelokupni iznos Tranše, Zajmoprimac najmanje Jedan (1) mjesec 
priJe dostavija CEB -u (u daijnjem tekstu: „Obavijest  a  prljevremenoj isplati") pismenu obavijest u 
kojoj su navedeni iznos koji se lspla ćuju, datum na koji се  biti izvršena svaka ispiata (u daljnjem 
tekstu: „Datum prijevremene ispiate") 1, nakon prethodnih konzultacija 5 CEB-om, maksimalne 
Troškove prijevremene isplate. Datum prijevremene ispiate pada na Datum plaćanja karate, osim 
ako CEB pismenim putem ne potvrdi druga č ije. 

Nakon što primi Obavijest o prijevremenoj isplati, CEB Zajmoprimcu šalje pismenu obavijest (u 
daijnjem tekstu: „Potvrda priJevremene ispiate "), najkasnije pet (5) Radnih dana prije Datuma 
isplate, u kojoj su navedeni lznos obra čunate dospjele karate 1 Tгoškovl prijevremene isplate u 
skladu sa stavom 4.7(b). 

Potvrda o prijevremenoj isplati čiji elementi odgovaraju onima navedenim u Obavijesti o 
prijevremenoj isplati čini neopozivu i bezuvjetnu obvezu Zajmoprimca da isplati relevantne iznose 
CEB-u u skladu s uvjetima 1 odredbama definiranim u Potvrdi o prijevremenoj isplati. 

(i) 
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Ako Zajmoprimac prijevremeno djelomi čno ispiati Tranšu, ispla ćeni iznos se primjenjuje 
proporcionalno na svaku isplatu neotpla ćene glavnice. U tom slu čaju, Potvrda prijevremene isplate u 
skladu s tim sadrži prilagodeni plan isplate koji je obvezuju ći za Zajmoprimca. 

(b) 	Troškovi prijevremene ispiate 

Troškove prijevremene isplate koji su nastali zbog prijevremene isplate u skladu sa stavom 4.7(a) 
utvrduje CEB na temelju troškova koje pretrpi prilikom ponovnog rasporedivanja lznosa koji treba biti 
ispla ćen od Datuma prljevremene isplate do Datuma dospijeEa, uklju čujući sve povezane troškove 
poput razrješavanja svih dogovora vezanih za zaštitu od rizika. Troškovi ponovnog rasporedivanja bit 
се  definirani na temeiju razlike izmedu lzvorne stope i stope ponovnog rasporedivanja koju utvrduje 
CEB na temelju tržišnih uvjeta na datum Obavijesti 0 prijevremenoj isplati. 

4.8 	Utvrdivanje karate 

Zajmoprimac pia ća kamatu na giavnicu svake Tranše koja je neotpla ćena tijekom svakog Kamatnog 
razdoblja ро  Fiksnoj/promjenjivoj kamatnoj stopi definiranoJ u važe ćoj Obavijesti  0  isplati. 

Kamata (i) se obra čunava od I uklju čuje prvi dan Kamatnog razdoblja, ali ne uklju čuje posljednji dan 
takvog Kamatnog razdoblja;l(ii) dospijeva I plativa je na Datume plaEanja karate definirane u 
važe čoj Obavijesti 0 isplati. Kamata se obra čunava na temeiju Dogovora 0  brojanju dana navedenog u 
važeEoj Obavijesti 0 isplati. 

U slučaju Tranši s promjenjivom kamatnom stopom, CEB na svaki Datum utvrdivanja karate utvrduje 
kamatnu stopu koja se primjenjuje tijekom relevantnog Kamatnog razdoblja u skladu sa sporazumom 
I odmah a tome obavještava Zajmoprimca. Tako utvrdena kamata od strane CEB-a je kona čna, 
potpuna I obvezuju ća za Zajmoprimca osim ako Zajmoprimac dokaže CEB-u da je prilikom utvrdivanja 
karate došlo do nesporne greške. 

4.9 	Zatezna kamatna stopa 

U slučaju da Zajmoprimac ne plati, u cijelosti Hi djelomično, bib o koji lznos u okviru sporazuma, I 
neovisno a svim drugim pravima koja CEB ima u skladu sa sporazumom iii na neki drugi na č in, 
Zajmoprimac piaEa kamatu na takve neotplaEene iznose od datuma dosplje ča do datuma na koji CEB 
primi takvu uplatu, pa godišnjoj stopi koja je jednaka једпотје 5еспот  EUR160R-u navedenom na 
datum dospijeća, plus dvije stotine i pedeset baznih bodova (250 bb) (u daijnjem tekstu: "Zatezna 
kamatna stopa"). 

Važe ća Zatezna kamatna stopa ažurira se svakih trideset (30) kalendarskih dana. 

4.10 5lučaj рогетесаја  na tržištu 

CEB odmah nakon takvog saznanja obavještava Zajmoprimca  a nastanku slu čaja рогетеЕаја  na 
tržištu. 

U smislu ovog sporazuma, "5l исај  рогетесаја  na tržištu" odnosi se na 5ljede će okolnosti: 

(a) 	Reutersova stranica navedena u definiciji EURIBOR-a ne prikazuje potrebne 
informacije iii je nedostupna. 

U takvom 5iučaju рогетесаја  na tržištu, važeH EURIBOR je postotna godišnja stopa 
koju utvrdi CEB kao aritmeti čku sredinu stopa ро  kojima zajmove u EUR, u lznosu koji 
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je Jednak i1i najbtiži moguEl odnosnom iznosu Zajma i tijekom razdobija koje je 
jednako iii najbiiže mogu će odnosnom Kamatnom razdobtju, na Datum utvrdivanJa 
karate nude tri (3) vodeEe banke po odabiru CEB-a na medubankarskom tržištu 
Europske unije. Ukoliko se osiguraju najmanje 2 (dvije) ponude, važe ć i EURIBOR na 
taj Datum utvrdivanja karate bit Ее  aritmeti čka sredina svih danih ponuda. 

Ako je dana samo jedna (1) ponuda , važeć i EURIBOR je postotna godišnja stopa koju 
utvrdi CEB kao aritmeti čku sredinu stopa po kojima zajmove u EUR, u izno5u koji je 
jednak iii najЬ!iži moguEi odnosnom Iznosu Zajma i tijekom razdobija koje je jednako 
iii najb І iže moguće odnosnom Kamatnom razdobl)u, sijedeEeg Radnog dana nakon 
početka reievantnog Kamatnog razdoblja ponude vode će banke po odabiru CEB-a na 
medubankarskom tržištu Europske unije. 

CEB je utvrdio da nije mogu će utvrditi važeEu Referentnu stopu u skiadu sa 
to čkom (a) iznad. 

U takvom Slučaju рогетесаја  па  tržištu, važeća Promjenjiva kamatna stopa 
zamjenjuje se stopom koja kao postotnu godišnju stopu lzražava troškove CEB-a koji 
nastanu zbog fInanciranja Zajma iz izvora koji CEB opravdano izabere. 

U bib  o kojem trenutku izmedu dostavijanja Obavijesti  0  isplati 1 Datuma isplate CEB je 
opravdano utvrdio postojanje posebnih i neočekivanih okolnosti ekonomske, 
financijske, političke i11 druge prirode koje negativno utje ču na pristup CEB-a itvorima 
financiranja. 

U takvom 5iučaju рогетеЕаја  na tržištu, CEB ima pravo bez naknade otkazati 
zakazanuisplatu. 

U Slučaju рогетесаја  na tržištu definiranog u to čkama (a) 1(b) iznad: 

(i) Ako Zajmoprimac to zahtijeva, Ugovorne strane mogu, u dobroj namjeri, 
stupiti u pregovore tijekom najviše trideset (30) kalendarskih dana kako bi 
postigie dogovor 0 alternativi važeEem EURIBOR-u. U siu čaju nepostizanja 
dogovora, Zajmoprimac može izvršiti prijevremenu Isplatu na sijedeEi Datum 
р lаЕапја  karate pod uvjetima definiranim u stavu 4.7. 

(đ ) 	CEB  Ira pravo , u dobroj namjeri i uz konzuitacije sa Zajmoprimcem, u 
razumnoj mjeri, promijeniti razdobije trajanja bilo kojeg sijede čeg Karatnog 
гazdobija na trideset (30) kalendarskih dana iii manje sianjem obavijesti 
ZaJmoprircu. 
svaka takva promjena Kamatnog razdoblja stupa na snagu na datum koji CEB 
navede u takvoj obavijesti. 

Ako CEB utvrdi da je reievantni 5iu čaj poremedaja na tržištu prestao postojati, onda, ovisno  0 daljnjim 
slučajevima рогетесаја  na tržištu do kojih dode i1i koji traju, Promjenjiva kamatna stopa i/i1i 
Kamatno razdobije koje van za bib o koju relevantnu Tranšu se vra ćaju na prethodno, od prvog dana 
sljede čeg Kamatnog razdoblja do obra čuna u skiadu s Promjenjivom kamatnom stopom i Kamatnim 
razdobbjem definiranim u relevantnoj Obavijesti 0  ispiati. 

4.11 Р lасапја  

(b) 

(c) 
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Svi iznosi koje Zajmoprimac duguje sukiadno 5porazumu plativi su u valuti svake Tranše, na гасип  
CEB -a koji CEB navede u važe ćoj Obavijesti o isplatl. Bib o kakvo pla ćanje sukiadno ovom sporazumu 
vrši se na Radni dan sukladno Modificiranoj konvenciji za utvrdivanje sljede čeg radnog dana. Svaka 
uplata se smatra primijenom kada CEB primi iznos na svoJ гасип . 

Zajmoprimac iii banka kojoj, u ovisnostl o slu čaju, Zajmoprimac da takvu uputu, šalje CEB -u pismenu 
obavijest o pla ćanju najmanje pet (5) Radnih dana prije pla ćanja bilo kakvih lznosa dugovanih 
sukiadno ovom sporazumu. 

	

5. 	PROVEDBA PROJEKTA 

Zajmoprimac provodi ProJekt u skiadu sa sporazumom. 

Zajmoprimac odreduje IRBRS kao 5ubjekt za provedbu Projekta 

U svakom slučaju, Zajmoprimac je i daije jedini odgovoran za poštivanje obveza iz 5porazuma. 

Nepoštivanje obveza vezanih za provedbu Projekta koje su ovdje defini гane u članu 5 č1ni, neovisno 0 
bib o kojoj važefoj odredbi Kreditnih pravila, slu čaj u skiadu s onim definiranim u с lапи  3.3(h) 
Kreditnih pravila i može rezultirati (i) proglašavanjem relevantnog (potprojekta/ugovornog lzdatka) 
nekvatificiranim za Alokaciju u okviru Projekta; I/ili prijevremenom isplatom, obustavom iii 
otkazivanjem Zajma, u cijelosti iii djelomi čno, pod uvjetima člana 3.3 (Prijevremena isp/ata isplačenih 
lznosa), 3.5 (Obustava neispiadenih iznosa od strane Banke) i 3.6 (Otkazivanje nelsp/ačenih iznosa od 
strafe Banke) Kreditnih praviia. 

	

5.1 	Dužna pažnja 1 odgovornost 

Zajmoprimac marljivo vodi svu brigu i koristi sva redovno korištena sredstva (uključuju ć i 1, au i bez 
ograničenja na, financijska, menadžerska 1 tehni čka) neophodna za pravilnu provedbu Projekta. 

	

5.2 	Razdobbje alokacije 

Putem IRBRS-a kao subjekta za provedbu Projekta, Zajmoprimac dodjeljuje svaku Tranšu za Projekt u 
razdobIju ad dvanaest (12) mjeseci nakon relevantnog Datuma isplate („RazdobI je alokacije"). 

Ako Tranša koju isplati CEB nije alocirana za Projekt ili je samo djelomlčno aiocirana za Projekt u toku 
Razdobb ja alokacije, Zajmoprlmac ispla ćuje nealocirane iznose CEB - u u skiadu sa stavom 4.7. 

Ako: 

su troškovi kvalificiranog Potprojekta smanjeni u mjeri u kojoj sredstva koja CEB 
osigurava za relevantni Podzajam premašuju  90% kvalificiranih troškova Potprojekta; 

je Potprojekt ocijenjen kao nekvalificlran i 11 se njime krše obveze navedene u stavu 
5.4; iii 

je Podzajam , u cijelosti iii djelomično, dobrovoljno ill na druga čiji na č in, otkazan, 
prijevremeno otpla ćen ad strane Krajnjeg zajmoprimca, 

Zajmoprimac putem IRBRS-a kao 5ubjekta za provedbu Projekta alocira odgovaraju ći dio Zajma na 
druge Podzajmove , u mjeri koja je mogufa s obzirom na preostalo razdoblje do5pije ća odgovaraju će 

(a) 

(b) 

(c) 
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Tranše. U siučaju realokacije, CEB zadržava pravo od Zajmopr(mca zahtijevati izvješ će  0  takvoj 
realokaciji sredstava. 

	

5.3 	Projektni tгЫКоvі  

sredstva Zajma alocirana  bib  o kojem Potprojektu nisu ve ća od devedeset posto (90%) ukupnih 
kvalificiranih troškova Potprojekta navedenih u Dodatku 1. 

	

5.4 	UvJeti Podzajma 

Putem IRBRS-a kao subjekta za provedbu Projekta, Zajmoprimac osigurava da se u svakom 
sporazumu o podzajmu  (Hi  u zasebnoj obvezuju ćoj lzjavi) Krajnji zajmoprimac obaveže na sijede će: 

(a) 	korištenje Podzajma za provedbu odnosnog Potprojekta; 

ispunjavanje obveza u skladu sa stavom 5.5 (Nabavka), 5.6 (Okoli3), 5.7 (Ljudska 
prava) i 5.8 (lntegritet); 

osigurava пje svih relevantnih prava vlasništva, dozvola i odobrenja; 

održavanje, popravak, saniranje i obnavijanje imovine koja činl dio Potprojekta kako 
bi Potprojekt ispravno funkcionirao; 

ispunjavanje svih drugih zahtjeva definiranih u Dodatku 1("Posebni uvjeti"); i 

otplatu Podzajma prije dospije ća u slu čaju nepoštivanja gore navedenih obveza. 

Zajmoprimac se obvezuje da (i) U najve čoj mogućoj mjeri uskiadi datum dosplje ća Podzajma s 
Datumom dospije ća reievantne Tranše; i da (ii) razmotri prednost ostvarenu od financiranja 
sredstvima CEB-a i prenese to prednost na Krajnje zajmoprimce, pritom uzlmaju ći u obzir činjenicu da 
može biti osigu гana margina potrebna za posredovanje u slu čaju pokrivanja rizika i troškova 
upravijanja. 

	

5.5 	Nabavka 

Nabavka isporu čevina, radova i usluga u okviru  bib o kojeg Projekta provodi se u skiadu s reievantnim 
zakonodavstvom u родгисји  nabavkl, ako postoji. 

	

5.6 	Okoliš 

Potprojekti su u skiadu s uvjetima definiranim u Okolišnoj tj ekološkoj politici. Naro čito, ako neki od 
Potprojekata zahtijevaju Procjenu utjecaja na okoiiš (EIA) u skiadu s Okolišnom politikom, 
Zajmoprimac prethodno traži odobrenje CEB-a. 

	

5.7 	Ljudska prava 

Potprojekti ne dovode do kršenja (i) Europske konvencije  a  Ijudskim pravima; iii (ii) Europske 
socijaine poveije. 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

(0 
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5.8 	Integritet 

Zajmoprimac se obvezuje da песе  poč initl i da nijedna osoba, uz njegov pristanak iii prethodno 
saznanje, ne će poč initi дје lо  korupcije, prevare, prisile niti biti u dosluhu u vezi s provedbom Projekta 
in potpisivanjem bilo kojeg ugovora u okviru Projekta (u daljnjem tekstu: „Zabranjeno postupanje"). 

U smislu ovog sporazuma: 

„KorupciJa" zna či nudenje, davanje, primanje iii lzravno  Hi neizravno 
poticanje na to da bilo što od гпасаја  na neprikladan na č in utječe na 
postupke druge strane. 

(ii) „Prevara" je  bib o kakav postupak 1ii propust , uključujuči pogrešno tuma čenje, 
koje svjesno  Hi nepromišljeno dovodi iii nastoji dovesti na pogrešan zaklju čak 
ugovornu stranu 5 ciljem ostvarivanja financijske iii druge koristi , iii 5 ciijem 
lzbjegavanJa obveze. 	 ' 

(iii) „Prisila" je izravno I ii neizravno narušavanje prava iii nanošenje štete, Iii 
prijetnja narušavanjem prava i ii nanošenjem štete biio kojoJ strani iii imovini 
to strane u cilju neprikiadnog utjecaja na aktivnosti to strane. 

(iv) „Dosluh" je dogovor izmedu dvije iii više strana namijenjen ostvarlvanju 
neprikiadnog cilja, uklju čujuć i neprikiadan utjecaj na aktivnosti druge strane. 

Zajmoprimac se obvezuje da lnformira CEB ukoliko postane svjestan bib o koje činjenlce  Hi informacije 
koja sugerira vršenje  bib  koje takve zabranjene prakse. U ovom smislu, saznanje bilo kojeg člana 
subjekta za provedbu Projekta smatra se saznanjem Zajmoprimca 0 gore navedenim činjenicama. 

Zajmoprimac se obvezuje da: 

(i) pravovremeno poduzme aktivnosti koje CEB može opravdano zahtijevati kako 
bi ispitao i/i1i okončao  bib o kakvo navodno Zabranjeno postupanje Hi ono za 
koje se sumnja da je zabranjeno; 

(ii) obavijesti CEB  0 mjerama poduzetim u cilju nadoknade štete od osoba 
odgovornih za bilo koji gubitak kao rezuitat takvog Zabranjenog postupanja;l 

(iii) omoguć i bilo kakvu istragu koju CEB može poduzeti u vezi s bilo kojim takvim 
djelom. 

5lužbenik za uskladivanje s legislativom u IRBRs-u je odgovoran za kontaktiranje s CEB- от  za potrebe 

ovog stava. 

5.9 	Vidijivost 

Zajmoprimac putem prikladnih obavještenja poput posve ćenih objava na relevantnim internetskim 
stranicama , u novinskim izvješć ima, brošurama iii putem postavljanja рапоа /pločica na relevantnim 
gradilištima/objektima Potprojekta obavještava Krajnje zajmoprimce da su Projekt i svakl Potprojekt 
djelomično financirani sredstvima CEB-a. 
U svakom slučaju, informacije dane Krajnjim zajmoprimclma na prikladan na č in prikazuJu i ire CEB-a 
11ogo. 

(i) 
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6. 	NADZOR 

	

6.1 	lzvještavanje 

(а ) 	lzvješ ča о  utvrdivanju potprojekta 

Putem IRBRs -a kao subjekta za provedbu Projekta, Zajmoprimac CEB-u šaije na odobrenje formular u 
kojem je utvrden svaki Potprojekt za koji je alocirana Tranša (u daljnjem tekstu: "lzvješ će о  
utvrdivanju Potprojekta "). Zajmoprimac CEB -u dostavlja Izvješ će o utvrdivanju Potprojekta za svaku 
Tranšu (i) u Razdoblju alokacije; i1i (ii) prije bib o kakvog sljede ćeg Zahtjeva za isplatu, ovisno  0 tome 
koji dogadaj nastupi гanije. 

Dodatak 4. (lzvješče  a  utvrdivanju Potprojekta) ovom sporazumu definira predložak koji sadrži 
minimalne i nformacije koje su CEB -u potrebne kako bi potvrdio kvalificiranost Potprojekta u skiadu s 
kriterijima definiranim u Dodatku 1. Mogu se koristiti alternativni formulari koji sadrže lste 
informacije. 

U slučaju da bib o koji Potprojekt za koji je Tranša alocirana nije u skiadu s krite гijima kvatificiranosti 
definiranim u Dodatku 1 iii ako je ustanovljeno da Krajnji zajmoprimac ne poštuje obveze definirane u 
stavu 5.4, Zajmoprimac na vrijeme aiocira reievantne iznose na druge kvalificirane Potprojekte iii na 
drugi na čin vra ća nealocirane iznose CEB-u u skiadu sa stavom 4.7. 

(b) 	Орса  izvješča o nadzoru 

Putem IRBRS-a kao subjekta za provedbu Projekta, Zajmoprimac CEB -U  dostavija op će izvješće  a 
 nadzoru (u daljnjem tekstu: " Орсе  lzvješće  0  nadzoru") za svaku Tranšu (i) u tijeku Razdoblja 

aiokacije; iii (ii) prije bib o kojeg daljnjeg Zahtjeva za isplatu, ovisno  0 tome koji dogadaj nastupi ranije. 
U Dodatku 5. ovom sporazumu (Opće lzvješče o nadzoru) definiran je minimum informacija koje CEB 
zahtijeva. Mogu se koristiti alternativni formulari koji sadrže iste informacije. 

	

6.2 	Posjete 

Zajmoprimac se obvezuje da ljubazno primi svaku nadzo гnu/tehničku/ocjenjiva čku posjetu osobbja 
СЕВ -а  Hi imenovane treće strane, uključ ujuć i Ito da omogu ći pristup reievantnim Potprojektlma. 

	

6.3 	Revizija 

Ako Zajmoprimac ne ispuni  bib o koju svoju obvezu u skiadu sa sporazumom, Zajmoprimac se 
obvezuje da 0 svom trošku primi osobbje CEB-a iii ovlaštene tre će osobe koje izvršavaju bib kakvu 
reviziju na licu mjesta. 

	

6.4 	Podacl o Projektu 

Zajmoprimac vodi ra čunovodstvene podatke koji se odnose na Projekt, a kojl su u skiadu s 
medunarodnim standardima i koji, u svakom trenutku, predstavijaju stanje napredovanja Projekta, i 
kojima se bilježe sve izvršene operacije i identificira imovina 1 usiuge djeiomi čno financirane 
sredstvima Zajma. 

Zajmoprimac CEB -u pravovremeno dostavija sve podatke iii dokumente koji se odnose na 
financiranje iii provedbu (ukiju čujući posebno pitanja koja se odnose na okoliš i nabavku) Projekta 
koje CEB može opravdano zahtijevati. 
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Zajmoprimac odmah obavještava CEB o svakom siu čaju koji može imati negativan materijatni utjecaj 
na provedbu Projekta, ukiju č ujuć t, au i bez ograničenja na: 

(t) svaki postupak t11 primjedbu,  Hi prigovor koji izrekne bito koja treća strana, 0 
pritužbi koju prime Zajmoprimac iii 0 bib o kojem postupku u vezl s okolišem, 
koji je pokrenut III 1zgledan protiv Zajmoprlmca, a u vezi s pitanjima okoliša I 
drugim pitanjima koja utje ču na Projekt; i 

(ii) 	bilo kakav zakon iii izmjenu  bib  o kojeg zakona, pravtia t1i propisa (iii tijekom 
primjene iii službenog tuma čenja bib o kojeg zakona, pravlla iii propisa). 

Bilo koji dogadaj koji  mole imati negativan materijatni utjecaj na provedbu Projekta predstavlja 
dogadaj u smisiu čiana 3.3(h) Kreditnih pravila i mole dovesti do prijevremene 1splate, obustave Hi 
otkazivanja Zajma u skiadu s č ianom 3.3 (Prijevremena lsplate isp/a ćenih zajmova), 3.5 (Obustava 
neisplaćenih iznosa od strane Banke) i 3.6 (Otkazivanje neisplaEenih iznosa od strane Banke) Kreditnih 
pravila. 

	

6.5 	Podaci o Zajmaprimcu 

svake godine ZaJmoprimac  dostavija sažetu informaciju, u ob tku i sadržaju koji zadovoijava CEB, 0 
godtšnjem prora čunu Zajmoprimca i provedbi reievantnog ргогасипа  i sve tnformaclje a op ćoj 
financijskoj situaciji koje CEB mole povremeno opravdano zahtijevati. 

Zajmoprimac  de odmah obavijestiti CEB 0 biio kojoj Materijalnoj negativnoj promjeni. 
Bib o koja Materijalna negativna promjena predstavtja dogadaj u smislu čiana 3.3(h) Kreditnih pravtia i 
mole dovesti do prtjevremene lsplate, obustave i1i otkazivanja Zajma u skiadu s čianom 3.3 
(Prijevremena isplata ispla ćenih zajmova), 3.5 (Obustava neisplaEenih iznosa od strane Banke) 1 3.6 
(Otkazivanje neispladenih  know  od strane Banke) Kreditnih pravtla. 

(a) 	Automatsko otkazivanje I dospijevanje na napiatu 

Činjenica da je Zajmoprimac, nakon btlo kojeg siu čaja neispunjavanja obveze u vezi s ovim 
sporazumom, dužan  Hi  sposoban  Hide  biti, nakon isteka  bib  o kojeg ugovornog grace pertoda, dužan t1i 
sposoban da se od njega zahtijeva da prijevremeno otplati, otpiati iii otkaže prije dospije ća bilo koji 
srednjoro čni/dugoro čni DUŽn1čk1 Instrument iii je bib o koja obveza u vezl $ blio kojim Dužnt čktm 
instrumentom otkazana in obustavijena u lznosu giavnice, u ukupnom lznosu koji je veH od 10 
milijuna EUR t1t u ekvlvaientnom iznosu, predstavlja dogadaj u smislu čiana 3 .3(h) Kreditnih praviia i 
mole dovesti do prijevremene lsplate , obustave iii otkazivanja Zajma u skiadu s čtanom 3.3 
(Ргlјеигетепа  isplata isplaEenih zajmova), 3.5 (Obustava neisplaćenih iznosa od strane Banke) 1 3.6 
(Otkazivanje neisplaćenih iznosa od strane Banke) Kreditnih praviia. 

	

7. 	1EDNAKO POSTUPANIE 

Nepoštivanje odredbi definiranih u č ianu 7, predstavija dogadaj u smislu čiana 3.3(h) Kreditnth pravila 
t mole dovesti do prijevremene ispiate, obustave iii otkazivanja Zajma u skladu $ čianom 3.3 
(Prljevremena isplata isp/aćenih zajmova), 3.5 (Obustava neisplaEenih iznosa od strane Banke) i 3.6 
(Otkazivanje neisplaEenih iznosa od strane Banke) Kreditnih praviia. 
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7.1 	Ranglranje 

Zajmoprimac osigurava da su obveze plaEanja prema ovom sporazumu rangirane i da će biti 
rangirane najmanje kao jednake obvezama pla ćanja svih drugih trenutačnih i budućih neoslguranih 1 
nesubordiniranih obveza u okviru njegovih Dužni čkih instrumenata. 

Naroč ito, Zajmoprimac ne vrši (niti odobrava)  bib o kakvo pla ćanje u odnosu na bib o koji drugi Dužni čki 
instrument ( bez obzira na to da li je redovito planiran iii ne) ako; 

(i) CEB zatraži prijevremenu isplatu u skladu s č lanom 3.3 Kreditnih pravila; Hi 

(ii) nastupi  bib o koji slučaJ iii moguEi slučaj neispunjavanja kilo koje neosigurane 
Hi nesubordinirane obveze po Dužni čkom instrumentu Zajmoprimca iii 
njegovih agencija Hi tijela, iii isti slu čaj traje. 

Medutim , plaEanje u smislu takvog Dužničkog instrumenta је  moguEe ako Zajmoprlmac: 

ukupnog duga 

(i) istovremeno pla ća; iii 

(ii) na specijalnom гасипи  rezervira iznos za plaEanje na sljedeEi Datum р lасапја  
Karate koji Je jednak omjeru karate koja je neotpla ćena u okviru ovog 

sporazuma kao i omjer plaEanja pa Dužni čkom instrumentu i 
koji је  neotpla ćen po tom instrumentu. 

U ovom smislu, zanemaruju se kilo kakvo pla ćanje Dužni čkog instrumenta koje je izvršeno sredstvima 
drugog instrumenta, a na koji su se sadržajno obvezale iste osobe koje su se obvezale na Dužni čki 
instrument. 

7.2 	Oslguranje 

Ako Zajmoprimac da osiguranje treEoj strani za izvršenje kilo kojeg (vanjskog) Dužni čkog instrumenta, 
Zajmoprimac pravovremeno obavještava CEB a svojim namjerama i, ako to CEB zahtijeva, u roku koji 
је  definiran u obavijesti CEB-a , CEB-u dostavlja ldenti čno iii ekvivalentno Osiguranje za lzvršavanje 
njegovih financijskih obveza u okviru ovog sporazuma. 
Ova odredba se ne primjenjuje na Osiguranje: 

imovine koJa je osigurana u trenutku kupovine samo kao osiguranje za pla ćanje 
kupovne cijene iii za plaćanje duga nastalog radi financiranja kupovine takve imovine; 

tijekom redovitih bankovnih transakcija 1 osiguranje Dužni čkog instrumenta koji 
dospijeva najkasnije jednu (1) godinu nakon datuma lzvornog nastanka;lli 

(c) 	koje CEB prethodno odobri. 

7.3 	Inkluzlvna odredba 

Ako kilo koji srednjoro čni/dugoročnl Dužnički instrument ZaJmoprimca sadržl odredbu koja se odnosi 
na gubitak rejtinga , financijskih pokazatelja iii Jednak tretman koje su strožije od kilo koje odredbe 
ovog sporazuma, Zajmoprimac 0 tome obavještava CEB i, na zahtjev CEB-a, pismenim putem U 
razdoblju koje CEB definira u svojoJ obavijesti, potpisuje amandman na ovaj sporazum kako bi 
definirao Jednaku odredbu u korist CEB- a. 

(a) 

(b) 
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7.4 	Prijevremeno pia ćanje trefoj strani 

Ako Zajmoprimac prijevremeno otpiati u cijeiosti  in djelom'čno, dobrovoijno iii na druga č 'ј ' пас 'п , biio 
koj' тгедпјогосп l/dugoro čn' Dužп ički instrument, Zajmoprimac 0 tome obavještava CEB. 

U tom slučaju i na zahtjev CEB-a , Zajmoprimac ispla ćuje CEB-u iznose ispla ćene u okviru Zajma u 
skiadu sa stavom 4.7 u omjeru koji odgovara prijevremeno otpia ćenom iznosu u odnosu na 
odgovaraju ć ' Dužn'čki instrument. Gore navedeno ne odnosi se na prijevremeno otpia ćivanje 
revolving kreditnih linija koje ostaju otvorene za povia čenje sredstava pod istim uvjetima nakon takve 
prijevremene otpiate. 

U smisiu ovog sporazuma, „PriJevremena otplata" zna č ' otplatu prije dosp'јеса . 

	

8. 	IZJAVE i JAMSTVA 

Zajmoprimac izjavijuje i garantira sljedefe: 

nadležna tijeia Zajmoprimca ovlastila su ga da stupi u sporazum, a 
potpisniku/potpisnicima je dano neophodno ovlaštenje, u skiadu sa zakonima, 
odiukama, p гopisima , statutima i drugim relevantnim dokumentima; 

potpisivanje I 1 ispunjenje, izvršenje obveza Zajmoprimca i poštivanje odredaba 
sporazuma ne с 'п 'sijedefe: 

(') ne krši niti je u suprotnosti г  bib  o kojim važe čim zakonom, statutom, praviiom 
iii bib  o kojom presudom, odiukom iii dozvolom kojoj podiiježu; 

(") 	 пе  krš' niti je u suprotnosti s biio kojim sporazumom iii drugim Dužn' čklm 
instrumentom koji ga obvezuje, a za koji se razumno može o čekivati da 
rezuitira Materijalnom negativnom promJenom; 

(c) ne postoji ni jedan slu čaj niti okoinost koja predstavlja neispunjavanje obveze 
u okviru  bib  o kojeg sporazuma 1 Dužn' čkog instrumenta, koji je obvezuju č ' ро  
Zajmoprimca  I ii  kojem podi'ježe njegova imovina , a za koji se opravdano može 
oček'vati da rezuitira Materijalnom negativnom promJenom; 

nijednoj trećoj strani nije dano Osiguranje koje bi predstavljalo kršenje č lana 7.2; 

п 'је  započet nit' postoji mogu ćnost da bude zapo čet nijedan parn'сп ', arb'tražnl iii 
administrativni postupak pred bib o kojim sudom, arb іtražnim tribunalom i'i agencijom 
za koji se opravdano može o ček'vat' da rezuitlra Materijalnom negativnom 
promjenom (pa saznanju Hi uvjerenju Zajmoprimca); 

primio je primJerak Kreditnih praviia , Kreditne politike, Okoiišne politike i smjernica 
za nabavke i primio ih je k znanju; 

(g) 	1RBRs je subjekt koji je zakonski osnovan i oviašten za posiovanje u Republici 
srpskoJ, koji je registriran kao d'oni čko društvo u'skiju č 'vom viasn'štvu Repubiike 
srpske i koji je osnovan i koji posluje u skladu sa zakonima, odiukama, propisima, 
statutima i drugim reievantnim dokumentima. 

(a) 

(b) 

(d) 

(e) 

(t) 
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Gore navedene izjave I garancije smatraju se ponovijenim na datum potpisivanja svakog Zahtjeva za 
isplatu. CEB mora biti obaviješten  0 bib  o kakvim promjenama koje se odnose na gore navedene Izjave 
i garancije i па  bib kakve dostavijene dokumente, tijekom cijelog vremena trajanja Zajma. 

Ako je  bib  koja gore dana izjava  Hi  garancija neto čna iii navodi na  bib  o kakav pogrešan zakiju čak, ili 
ako se takvo nešto dokaže, to čini slučaj definiran u čianu 3.3(h) Kreditnih praviia l može dovesti do 
prijevremene isplate , obustave iii otkazivanja Zajma u skiadu s č ianom 3.3 (Prijevremena isp/ata 
isplaćenih zajmova), 3.5 (Obustava neisplačenih iznosa od strane Banke) 13.6 (Otkazivanje 
neisplačenih iznosa od strane Banke) Kreditnih pravila. 

9. TREĆA STRANA 

Zajmoprimac ne smije lznijeti nijednu č iпjenicu u okviru upotrebe Zajma u svojim odnosima s treć im 
stranama kako bi izbjegia potpuno iii djelomično lzvršenje obveza lz Sporazuma. 

CEB se ne može ukiju čivati u eventualne sporove izmedu Zajmoprimca i tre će strane, a troškove bibo 
koje prirode koji nastanu za CEB zbog bib o kakvih potraživanja, a posebno pravne I sudske troškove 
snosi Zajmoprimac. 

10. NEODRICANJE 

Ni и  kojem siučaju se, uključujući odgodu iii djelomično izvršavanje, ne može pretpostaviti da se CEB 
prešutno odrekao bib kojeg prava koje mu pripada u skiadu sa Sporazumom. 

11. DODJEUIVANJE 

Zajmoprimac ne smije dodijeliti niti prenijeti biio koje svoje pravo iii obvezu prema ovom sporazumu 
bez prethodnog pismenog odobrenja CEB -a. 

СЕВ  može dodijeliti sva iii dio svojih prava i povlastica iii prenijeti sva ili dio svojih prava, poviastica I 
obveza koje mu pripadaju u skiadu sa 5porazumom. 

12. MJERODAVNO PRAVO 

Ovaj sporazum reguiiran je pravilima СЕВ -а  u skladu sa odredbama č ianka 1., stay 3 Tre ćeg protokola 
(od 06.03.1959. godine.) Op ćeg sporazuma 0 povlasticama i lmunitetu Vije ća Europe (od 02.09.1949. 
godine ) i, sekundarno, ро  potrebi , francuskim pravom. 

13. sPOROVI 

5porovi izmedu strana Sporazuma bit се  predmet arbitraže po uvjetima iz Pogiavija 4. Kreditnih 
praviia. 

Ugovorne strane su sugiasne da ne koriste svoje povlastice, Imunitete iii zakone pred bilo kojom 
nadiežnom i1i drugom viaš ću,  bib o doma čom iii medunarodnom, u svrhu prigovora protiv primjene 
odluke koja je donesena u skiadu sa uvjetima iz Poglavija 4 . Kreditnih praviia. 

U bib o kojem zakonskom postupku proizašiom Iz ovog sporazuma, potvrda CEB-a 0 bilo kojem 
dospjelom iznosu i11 važe ćoj kamatnoj stopi prema ovom sporazumu , a ukoliko nema o č igledne 
pogreške, smatra se nesumnjivim dokazom takvog lznosa. 

14. OBAVIJE5T1 
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5vaka obavijest ili drugi dopis sa č injen  in posian u skladu sa ovim sporazumom CEB-u Iii Zajmoprimcu, 
u pismenoj je formi i smatra se pravovaljano dostavljenom iii danom kada ga jedna Ugovorna strana 
dostavi preporu čenom poštom iii faksom na adresu druge Ugovorne strane koja je definirana u 
daijnjem tekstu. 

Za Zaimoprimca: 

Poštanska adresa: MINISTRY OF FINANCE AND TREASURY 

Ministarstvo financija i trezora, 

Trg BiH 1, sarajevo 71000 

Bosna i Hercegovina 

Na paž пju: Ministra financija I trezora 

Telefon bc: (387-33) 205 345 

Fax bc: (387-33) 202 930 

Za CEB: 

Razvojna banka Vije ća Europe 
55 Avenue KI@ber 
75116 Pariz 
Francuska 

Na рахпји : 	Direktora Odsjeka za projekte 
Faks: 	+33 1 47 55 37 52 

Svi dopisi i druga korespondencija koja je pripremljena  Iii  dostavijena u okviru ovog sporazuma je na 
engieskom ili francuskom jeziku iii, ako se radi 0 drugom jeziku, dostavlja se I ovjereni prijevod na 
engleski iii francuski jezik, kada to zatraži CEB. 

Ben utjecaja na važenje bilo koje obavijesti dostavljene putem faksa u skladu s prethodnim 
stavovima, kopija svake obavijesti dostavljene putem faksa takoder se preporu čenom poštom šalje 
Ugovornoj strani najkasnije sijede ćeg Radnog dana. 

Obavijesti koje Zajmoprimac izda u skiadu s biio kojom odredbom ovog sporazuma , ako to zahtijeva 
CEB, dostavijaju se CEB-u zajedno sa zadovoljavaju ćim dokazom 0 ovlaštenju osobe 11i osoba 
ovlaštenih za potpisivanje takve obavijesti u ire Zajmoprimca, te s ovjerenim prlmJerkom potpisa 
takve osobe ili osoba. 

15. 	POREZI I TROŠKOVI 

Zajmoprimac, u vaiećoj mjeri, pla ća sve poreze , davanja, naknade i druge namete  bib  o koje prirode, 
uključujuć i administrativne troškove i naknade za registraciju koje proizlaze 1z potpisivanja, 
evidentiranja i li provedbe ovog sporazuma ili biio kojeg vezanog dokumenta , kao i stvaranje, 
usavršavanja iii izvršavanja bib o kojeg Osiguranja i ii Garancije potrebne u skiadu se 5porazumom. 

Zajmoprimac snosi sve troškove 1 izdatke (ukiju ču)ući pravne, profesionaine, bankovne i1i devizne) 
nastaie u vezi 5 (i) pripremom, potpisivanjem, izmjenama, provedbom 1 otkazivanjem ovog 
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sporazuma iii bilo kojeg povezanog dokumenta; (ii) bilo kakvim amandmanom, dodatkom iii 
odricanjem u vezi s ovim sporazumom iii biio kojim povezanim dokumentom; i ( iii) pripremom, 
potpisivanjem, izmjenama, upravljanjem Iii primjenom bilo kojeg Osiguranja traženog u skiadu sa 
Zajmom. 

Neovisno  0 gore navedenom, č ian 4.7 (Trofkovi arbitrafe) Kreditnih praviia primjenjuje se na 
troškove arbitraže definirane u č ianu 13. 

16. ODRIEŠENIE 

Nakon otplate kompletnog iznosa giavnice u okviru Zajma, kao i nakon otplate kompletnog iznosa 
kamata I drugih troškova proizašiih 1z Sporazuma, uklju čujući naroč ito lznose navedene u stave 4.9 i 
članu 15., Zajmoprimac se u potpunosti osiobada obveza prema CEB-u, uz iznimku obveza definiranih 
u članu 6. vezanih za mogu ću procjenu Projekta, koje се  nastupiti najkasnije četiri (4) godine nakon 
otplate kompletnog iznosa glavnice Zajma. 

17. STUPANIE NA SNAGU 

5porazum stupa na snagu nakon što ga potpišu obje Ugovorne strane nakon ratifikacije u Parlamentu 
Zajmoprimca. 

U POTVRDU NAVEDENOG, Ugovorne strane su potpisale Sporazum u dva (2) originalna istovjetna i 
punovažna primjerka, a doije navedeni potpisnici su u ire Ugovornih strana parafiraii svaku stranicu 
5porazuma. 5vaka ugovorna strana zadrfava po jedan ( 1) originalni primjerak. 

Sarajevo, dana 23.11.2015. 

Za Zajmoprimca: 
Ministarstvo financija I trezora 
Ministar Vjekoslav Bevanda 

Pariz, dana 26.11.2015. 

Za CEB 
Vice guverner Carlo Monticelli 

v 

22 



DODATAKI. 
Opis Projekta 

I. 

ID 1836(2014) 

Zajmoprimac Bosna 1 Hercegovina 

Vista Zajma Programski zajam 

lznos Zajma 5.000.000,00 EUR 

Odobrenje Administrativnog vije ća: 13 .06.2014. godine 

Родгисје/родгисја  aktivnosti Socijalni program stambenog zbrinJavanja osoba s niskim 
prima njima 

Plaп irani Potprojekti Nabavka iii izgradnja stambenih jedinica 

Lokacija Širom Republike srpske 
Krajnji zajmoprimci Pojedinci 	koji 	zadovoljavaju 	doije 	definirane 	kriterije 

kvaiificlranosti 
Opticaj sredstava (1) Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine stavlja 

sredstva 	Zajma 	na 	raspoiaganje 	Ministarstvu 	financija 
Republike srpske. 

(2) Ministarstvo fnanclja Republike srpske stavija sredstva 
Zajma 	na 	raspolaganje 	Fondu za stambeno zbrinjavanje 
Repubiike srpske kojim upravija IRBRS. 

(3)Kao 5ubjekt za provedbu projekta, a putem Fonda za 
stambeno 	zbrinjavanje 	Repubike 	srpske, 	1RBRS 	stavija 
sredstva 	Zajma 	na 	raspoiaganje 	Odabranim 	financijsklm 
posrednicima. 

(4) 5vaki 	odabranl 	financijski 	posrednik 	daije 	posuduje 
sredstva Zajma u svrhu djeiomi čnog fnanciranja potprojekata 
putem podzajmova Krajnjim zajmoprimcima. 

Ukupni troškovl Projekta Indikativno 5.555.555,00 EUR 
Plan fiinanciranja: CEB financira 	90% 	ukupnih 	troškova, 	preostala 	sredstva 

osigurava 	Investiciono-razvojna 	banka 	Repuь ike 	srpske 
(IRBRS), putem Fonda za stambeno zbrinjavanje Republike 
srpske. 

Datum zatvaranja 31.3.2018. godine 

Kriteriji kvalificlranosti 
	

Kriteriji za odabir Krajnjih zajmoprimaca temeije se na 
socijalnim kriterijima koji odražavaju sljede će prioritete Vlade 
Republike srpske: 

Prva skupina: Mladi 

• M1adi pojedinci iii parovi sa  Hi  bez djece, do 35 godina 
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starosti u vrijeme podnošenja kreditne aplikacije; 

• Krajnji zajmoprimac planira kupiti  Hi izgraditi svoju 
prvu stambenu jedinicu; 

• Krajnji zajmoprimac nije korisnik  bib o kojeg drugog 
stambenog zajma iii viasnik druge stambene jedinice 
u vrljeme podnošenja kreditne aplikacije. 

Druga skupina: Visokoobrarovanl Ijudi 

• Pojedinci s visokom stru čnom spremom iii parovi (oba 
partnera imaju visoku 5tru čnu spremu); 

• Krajnji zajmoprimac planira kupiti iii izgraditi svoju 
prvu stambenu jedinicu; 

• Krajnji zajmoprlmac nije korisnik biio kojeg drugog 
stambenog zajma iii vlasnik druge stambene jedinice 
u vrijeme podnošenja kreditne aplikacije. 

Uz navedene kriterije V1ade Repu ь ike srpske, primjenjuju se 
i sijede či uvjeti temeljenl na Kreditnoj politici CEB-a: 

• Najvefi iznos od 1.200,00 EUR mjesečn0 rasp0loživih 
prihoda p0 kufanstvu. 

• Ukupna površina stambene jedinice (za kupovinu) bit 
се  ogranlčena na 65 kvadratnih metara. 

• Površina tlocrta Potprojekata koji uklju čuju izgradnju 
песе  biti vefa od 92 kvadratna metra. Proširenje 
stambene jedinice bit се  financirano samo u 
slučajevima u kojima ukupna površina postoje će 
jedinice ne prelazi 20 m2 P0 članu domafinstva. 

• ProJekti koji obuhva ćaju pristup vlasništvu moraju biti 
vezani za glavno prebivalište, uz obvezu nastanjivanja 
u  razdoblju od najmanje 5 godina. Krajnjim 
zajmoprimcima nefe bid dozvoljeno da prodaju Hi 
lzdaju u zakup stambenu jedinicu tijekom razdoblja 
od pet godina nakon odobravanja Podzajma. 

Kvalificirani troškovl 
	

TrOškovi kvalificirani za financiranje sredstvlma CEB -a 
uključ uju: 

i. Troškove nadzora iii studija (tehni čke, ekonomske iii 
komercijalne, gradevinske) kao i troškove tehnl čkog 
nadzora nad projektom. Ovi troškovi ne bi trebali biti ve ć i 
od 5% ukupnih projektnih troškova, osim ako se radi o 
opravdanom pove čanju; 
ii. Troškove kupovine zemljišta izravno povezanog s 
projektom, p0 kupovnoj cijeni, oslm ako zemljište nije 
donirano iii dodijeljeno; 
iii. Pripremanje zemljišta; 
iv. Izgradnju/renoviranje/modernizaciju  Hi  kupovinu 
objekata izravno povezanih s projektom; 
V. Postavljanje osnovne infrastrukture kao što je 
kanalizacijska mreža, vodovodna mreža, mreža opskrbe 
električnom energijom i telekomunikacijska mreža, mreža 
odlaganja otpada I  prerada otpadnih voda, izgradnja 
pristupnih puteva, ltd. 
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vi. 	Nabavku 	materijala, opreme 	i 	uredaja, 	ukijučuju ć i 	IT 
opremu 1 softver, kao i povezane troškove koji se odnose na 
obuku osoblja. 

PDV je kvalificiran trošak u smislu ovog projekta. 

Flnancijski 	troškovi 	i1i 	ulaganja 	(р lасапје 	dugova, 
refinanciranje, kamatni troškovi, ,  ltd.) ne mogu biti ukijučeni 
u procijenjene troškove niti financirani sredstvima CEB-a. 

Posebni uvjetl DODATNE POSEBNE PROJEKTNE OBVEZE U 5MI5LU STAVA 
5.4(e): 

5lједес l posebni uvjeti primjenjuju se na svakog Krajnjeg 
zajmoprimca in obje skupine: 

• svrha zajma koji Krajnji zajmoprimac uzima uklju čuje 
kupovinu, 	lzgradnju 	iii 	proširenje 	prve 	stambene 
jedinice (u slučaju proširenja obiteiji). 

• Najveć i 	iznos 	kredita 	koji 	se 	odobrava 	Krajnjem 
zajmoprimcu (za kupovinu /izgradnju) ograničen је  па  
iznos od 100.000,00 BAM (51.130,00 EUR). 

• Najveć i 	iznos 	kredita 	za 	lzgradnju 	1 	proširenje 
stambene jedinice kre će se ad 5.000,00 BAM do 
50.000,00 BAM. 

• Rok otplate za krajnjeg korisnika : do 20 godina. 

iv. 
5ocijainl utjecaj 
	

Programski zajam osigurava financiranje prve stambene 
jedinice, a fokusiran je na miade u Republica srpskoj koji još 
uvijek nisu uspjeli riješiti stambeno pitanje. 
Ova Ее  takoder imati neizravan utjecaj na negativni rast broja 
stanovnika HI pad stope nataliteta. 
Rješavanjem stambenih pitanja, miadi ijudi kao glavnl lzvor 
produktivne radne snage, dobit се  priliku da realiziraju svoje 
sposobnosti u viastitoj zemlji I tako doprinesu njezinom 
daljnjem ekonomskom razvoju. 

• Programskl zajam се  takoder pozitivno utjecati na tzv. 
„odijev 	mozgova", 	odnosno 	iseljavanje 
visokoobrazovanih pojedinaca. Zemije Jugoisto čne 
Europe 5uočavaju se s izazovom sprje čavanja 
talentiranih osoba da profesionainu karijeru stvaraju 
drugdje te uvjeravanja onih koji su već  odselili da se 
vrate u zemlju. Pozitivnl u čincl sudjeiovanja CEB-a u 
Programskom zajmu reflektlraju se tako što 
osiguravanje pristupa financiranju pod povoijnijim 
uvjetima omogućava rješavanje problema adekvatnog 
stambenog zbrinjavanja gore navedenih skupina u 
Repubici srpskoj. Ova vrsta financiranja može biti 
jedan od na čina rješavanja pitanja stambenog 
zbrinjavanja u Republici srpskoj. 

25 



DODATAK 2. 

Predloi?ak Pravnog mišljenja 

Razvojna banka Vijeća  Europe  
55 Avenue KlAber 
F-75116 Pariz 

Na pažnju: 	Odsjek za projekte 
Cc: 	 Ured glavnog savjetnika 

[NAVESTI DATUM] 

Referenca: 	Okvirni sporazum  0  zalmu lzmedu Rozvolne banke Vilefa Europe 11в ј  

Poštovana gospodo iii gospodine, 

Ja, (.], u svojstvu [NAVE5TI FUNKCIJU (npr. ministar pravde, rukovoditelj pravne službe)], postupio 
sam kao pravnl savjetnik u pogledu [NAVE5T1 PRAVO5UDN1 5U5TAV] zakona [.] („Zajmoprimac") u 
vezi 5 Okvirnim sporazumom  0  zajmu lzmedu Razvojne banke Vije ča Europe („СЕВ ") i Zajmoprimca 
od (.J,efektivnog od .] („5porazum") I dajem ovo mišljenje и  skladu s č ianom [в ] sporazuma. 

U svrhu davanja ovog mišljenja, pregledali smo primjerak sporazuma I druge dokumente, akte 11i 
sporazume koje smo smatrali neophodnim iii poželjnim pregledati kako bismo dali ova mišljenje. 

Osim ako je druga čije nazna čeno, uvjeti definirani u sporazumu imaju isto zna čenje u ovom mišljenju. 

Na temeiju gore navedenog, dajem sljede će mišljenje: 

1. Pravna sposobnost, ovlaštenje 1 odobrenje. Zajmoprimac ima pravnu sposobnost, ovlast i 
odobrenje da stupi u ovaj sporazum i lzvrši svoje obveze u skladu s tim. 

2. Interna odobren%a. sve aktivnosti koje Zajmop гimac poduzima u smislu potpisivanja, 
dostavljanja i lzvršenja ovog sporazuma , uključuju ći sva potrebna odobrenja nadležnih tijela 
Zajmoprimca, poduzete as vaijano I u činkovito. Naro č lto, ad Zajmoprlmca se ne zahtljeva 
daljnje djelovanje, osim potpisivanja od strane valjano ovlaštenog predstavnika Zajmoprimca, 
kako bi izdao Zahtjev za isplatu u skladu sa sporazumom. 

3. Potpisivan%e i valjaпost. sporazum je valjano potpisan ad strane [NAVESTI 'ME POTPISNIKA] 
kao valjano ovlaštenog predstavnika Zajmoprimca i čini pravno vaijanu, obvezuju ču I 
provedivu obvezu Zajmoprimca. 

4. Eksterna odobrenja, javnl pristanak 1 podnescl. Nikakva odobrenja, pristancl, dozvoie, 
iznimke, podnesci, ovjeravanja iii registracija nije potrebna u [NAVESTI NAZIV 
PRAVOSUDNOG 	5U5TAVA] u vezi s potpislvanjem, dostavljanjem Hi Izvršavanjem 
sporazuma kako bi on postao pravno vaijana, obvezuju ća 1 provediva obveza Zajmoprimca I 
kako bi sporazum No prlhvatljiv dokaz u [NAVE5T1 NAZIV PRAVOSUDNOG sUSTAVA]. 

5. Porezi/adminlstrativne takse. PotpisivanJe sporazuma ne podliježe nikakvom oporezivanju 
nitl pla ćanju administrativnih taksi u [NAVESTI NAZIV PRAVOSUDNOG 5U5TAVA]. 
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6. Odabir mJerodavnog prava. Prlhva ćanje pravila CEB -a navedenih u č lanu 1., stay 3. Tre ćeg 
protokola (od 06.03.1959. godine) Op ćeg sporazuma  0  poviasticama I imunitetu Vije ća 
Europe (od 	2.9.1949. god.) I, sekundarno, po potrebI, francuskim pravom je pravno 
valjano i obvezuju će za Zajmoprimca u sktadu sa zakonima [NAVESTI NAZIV PRAVOSUDNOG 
5U5TAVA]. 

7. Arbitrala. Prihva ćanje nadležnosti Arbitražnog tribunala definirano u Poglavlju 4. Kreditnih 
pravila CEB-a u smislu bib o kakvog spora proizašlog Iz Sporazuma je pravno valjano i 
obvezujuće za Zajmoprimca. Bi10 kakva odluka Arbitražnog tribunala Je primjenjiva  U  

[NAVESTI NAZIV PRAVOSUDNOG sUsTAVAI u skladu s odredbama č lanka 3. Tre ćeg protokola 
(od 06.03.1959. godine) Op ćeg sporazuma  0  povlasticama 1 imunitetu Vije ća Europe (od 
02.09.1949. godine) 

5 poštovanjem, 

[•] 
[NAVE5T1  'ME I FUNKCIIU] 
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DODATAK3. 

~ 
	

ZAHTJEV ZA ISPLATU 5RED5TAVA ZAIMA (PREDLOŽAK) 

Na pažnju: 
Dlrektor, OdsJek za projekte 
Razvojna banka VIJeEa Europe 
55 Avenue K1Aber 

75116 Pariz, Francuska 

Faks: +33 (0) 1 4755 37 52 

LD (•] — (•] Tranša Zajma 

U vezi s Okvirnim sporazumom  0  financiranju od (•] (u  daljnJem tekstu: „Sporazum") izmedu 
Razvojne banke VJječa Europe (u daijnjem tekstu: „CEB") I [ZAJMOPRIMAC] (и  daIjnjem tekstu: 
„Zajmoprimac"), [ZAJMOPRIMAC] ovim putem zahtijeva od CEB -a da, u skladu sa stavom 4.3(a) 
Sporazuma pristupi isplati Tranše u skladu s uvjetima 1 odredbama definiranim u daijnjem tekstu. 

Osim ako je druga č 'је  пагпасепо , uvjetl definlrani и  Sporazumu imaju isto zna čenje inovom Zahtjevu. 
Valuta/lznos  NI  
Datum 'splate (• ] 
Razdobi je otplate glavnice ( .]godina ( uključujuć ' grace period od (•] godina] 
Datum/datumi otplate glavnice ( • ] 
Datum dospiječa [в ] 

Kamatna stopa Fiksna (• ] godlšnje 
Promjenjiva Referentna stopa: ([ в]-mjese čn' 

EURIBOR/NAVEST'  DRUG'! 
 REFERENTNU STOPU] 

godišnje 
Raspon [в ] baznih bodova godišnje 

Kamatno гахдоЫ  је  (Kvartalno] [polugodišnje] unatrag 
Datum' pla ćanja karate Р lасапје  karate Ee se vršiti na  f.)  svake godine, a prvi put na [.). 
Konvencija  0  brojanju dana Modificirana konvencija  0  sljedečem radnom danu 
Radni dan  Bib  o koj' dan na koji je sustav TARGET 2 (Transeuropski 

automatizirani sustav ekspresnlh nov čanlh transakcija u realnom 
vremenu na bruto načelu) operativan. 

Ra čun Zajmoprimca Ire Korisnika  NI  
Banka Korisnika Ire j.)  

Grad [в ) 
SWIFT (.1  
'BAN (• ] 

Referenca  N  
Korespondentna 
banka(akoje 
primjenjivo) 

Ire t.)  
Grad [ в ] 
SWIFT N)  
IBAN t.j 

(вЈ , dana [в ] 

Za Zajmoprimca: 
[NAVESTI I M ENA/FUNKCIJE] 
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i 
	

OBAVIJEST O ISPLATI (PREDLOŽAK) 
	

i 
ID (.] - [.] 

Tranša Zajma 

Kao odgovor na Vaš Zahtjev za isplatu sredstava Zajma od (.], a u vezi s Okvirnim sporazumom  0  
financiranju od  t.]  (u daljnjem tekstu: „Sporazum") lzmedu Razvojne banke Vije ća Europe (u 
daljnjem tekstu: „CEB") i [ZAIMOPRIMCA] (u daIjnjem tekstu: „Zajmoprlmac"), CEB ovim putem 
obavještava Zajmoprlmca, u skiadu sa stavom 4.3(b) Sporazuma, 0 uvjetima I odredbara isplate 
relevantne Tranše. 

Osim ako je druga č ije nazna čeno, uvjeti definirani u Sporazumu imaju isto zna čenje u ovoJ obavijesti. 

Valuta/Iznos [ • ] 

Datum isplate .] 

Razdobije otpiate glavnice [.)godIna [ukijučujuć i grace period od t.J godina] 
Datum/datumi otplate glavnice (.] 
Datum dospijeća [в ] 

Kamatna stopa Fiksna  t.1 godišnje 
Promjenjiva Referentna 

stopa: 
[[в]-mjese čni 
EURIBOR/NAVESTI DRUGU 
REFERENTNU STOPU] 
godišnje 

Raspon [•] baznih bodova godišnje 
Kamatno razdoblje [Kvartalno] [polugodišnje] unatrag 
Datumi pla ćanja karate Р lасапје  karate Ее  se vršiti na [•] svake godine, a prvi put na [ в ]. 
Konvencija  0 brojanju dana Modificirana konvencija o sljedećem radnom danu 
Radni dan  Bib o koji dan na koji je sustav TARGET 2 (Transeuropski 

automatizlrani sustav ekspresnlh nov čanih transakcija u realnom 
vremenu na bruto na čeiu) operativan. 

Ra čun Zajmoprimca Ire Korisnika t.I 
Banka Korisnika Ire [.] 

Grad j.j 
5W1FT [.] 
‚BAN [ в ] 

Referenca t'l 
Korespondentna 
banka(akoje 
primjenjivo)  

Ire [в ] 
Grad t'] 
SWIFT [•] 

'BAN (] 
Račun CEB-a I me Korisnika Razvojna banka Vijeća Europe 

SWIFT Korisnika CEFPFRPP 
Banka Korisnika Ire Deutsche Bank 

Grad Frankfurt (Njema čka) 

SWIFT DEUTDEFF 
'BAN DE44 5007 0010 0928 7384 00 

Pariz, dana [•] 
Za CEB: 
[NAVESTI IM ENA/FU NKCIJ E] 
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DODATAK4. 

Tabela utvrdenih Potprojekata 

Izvje#е  o utvrdivanju kvaIificiranH' Potprojekata 

1 	1 	 I 	I 	I 	I 	I 	1 	1 	1 	I 	I 	I 	1 
LD 1836 (2014)— Bosna I Hercegovina— Razvojna banka Repubiike 5rpske (1RBRs) 

I 	I 	 I 	I 	1 	I 	I 	1 	I 	I 	I - 	I 	I 	I 
Tranša br.: _. - EUR (1ZNOs I DATUM ISPLATEJ 
СЕВ -5ektor. Stambeno zbrinjavanje osoba s malim primanjima Datum lzvješča 0 napredovanju: дап /mjesec/godina 

Г 	I 
KREDITNI UGOVOR STAMBENA JEDINICAI KUCAN5TV0 TROSKOV1 I FINANCIRANJE 

Ref. 
br. 

Nazrv 
Kreditne 
llnije' tlA 
1П vooj 

svrhaZalma 
(4ироипа /lzgadnja/pro3venk) 

NazN 
Flnanti)гkog 
posrednika 

zokanja 
(ордпа/grad) 

рои 3та  
(m2)s 

Utteda 
еппу lје  
(Y/N,% 
uitetle 
encrgije) 

Mjeseđu 
pnhod 
kudaпstva 
(EURr 

Veliđna 
ku(anstva 

Mjesečnl 
Iznos 
otplate 

lnpoteke 
po 
kutгnstru 
(EUR) 

Tm3koN 
stambene 
jedinke 
((UR) 

lтог  
Ukupnog 
гајпи (и  
EURr 

lznos 
n}ma 
cEBa 
((UR) 

Udm 
CEB-a (% 
ukupnih 

tra3kova 

Udio опа lЉ  
gnaм ilskih 
inвtrtutlja 
(%ukupnih 
tro3kova) 

Udio 
korisnika 
(% 
ukupnih 
tro3kovг) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

s Kvahficira пi adovi na projektu trebaju se роčег llzvoditl najviše 1 godinu prije datuma isplate CEB-a, a stambena jedinia treba biti giavno pre бNalište krajnjlh kodsnikг. Projekt treba jasno definirati obvezu da 
stambena jedtnia bude naseijena tijekom azdobIja od najmanje 5 godina. 
г  Navesd vrstu kredRne linije u skladu s vrstom korisnika: M-mladi  III  VOO-visokoobrazovane osobe. 
'Za kupovinu, ukupna površina stambene jedlnice bRa bi ogani čena па  65 m2. Projekti koJi uklju čuju izgadnju пеčе  imaU povr3inu [locrta veču od 92 m2. Pro3irenJe bI bilo financiano samo u 5lu čajev(та  u kojima 
ukupna povr3ina postoje če stambene jedinice nije ve ča od 20 т2 pa  сјапи  kučanstva. 
' Največz dopu3tenl iznos aspolofivih prihoda kučanstVa је  1.200,00 EUR mjesečno  pa  kučanstvu. 
'Maksimalni lznos zajma  H  kajnjeg koAsnika  bit  če oganičen па  100000,00 ВАМ  H  kupovinuГugadnju. Najveći lznos zajma za p гo3iгenje stambene Jedinice k,etao bi se od 5.000,00 do 50000.00 MM.  
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DODATAKS. 

Орсе  lzvješće o nadzoru 

5tambena ry'ešenja za osobe s maiim primanjima 
Tabeia za opći nadzor nad tranšama 

101836(2014)—  Вотпа  I Hercegovina —Razvojna banka Republike srpske (1RBR5) 

Tranša br. Kupovina 
stambene jedinice 

Datum isplate Izgradnja 
stambene jedinice 

Proširenje 
stambene jedinice 

Obujam 
(nedovršen tekst, 
op.prev.) 
Broj(nedovršen 
tekst, op.prev.) 

Odobreni zajam CEB -a Ukupno iskorišteno /alocirano 
(%) 

Isplaćeni zajam CEB -a Broj krajnjih 
korisnika 

Kamatna stopa CEB -a Prosječna stopa naknadnog 
posudivanja 

Dospiječe CEB Prosje čno 
dospijefe 

ANALIZA ZAJMA PO VELIČ INI STAMBENE JEDINICE 
POVRŠINA 	 ZAJAM CEB- 	% 	Troškovi 	Broj 	NAPOMENE 

A 	 potprojekata 

ANALIZA ZAJMA PO CJUANOJ POPULACIJI 
CIUANA POPULACIJA 	ZAJAM CEB- 	% 	Troškovi 	Broj 	NAPOMENE 

A 	 potprojekata 

Skupina: mladi do 35 godina 
starosti 

M1adi-pojedinci 
M1adi bra čni parovi 
Mladi bra čni parovi s djecom 
5kupina:visokoobrazovani 

Visokoobrazovanipojedinci 

Visokoobrazovani parovi 
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., 

ANALIZA ZAJMA PO REGIJI/PODRUČJU/OPĆ INI 
REGIJA/PODRUČJE/OPĆ INA 	ZAJAM CEB- 	% 	Troškovi 	BroJ 	NAPOMENE 

A 	 potprojekata 

ANALIZA ZAIMA PO VRSTI STANOVANJA 
VRSTA 	ZAJAM CEB -A 	% 	Troškovi 	Broj potprojekata 	NAPOMENE 

STANOVANJA 
Kupovina (vlasnik-stanar) 
Izgradnja (vlasnik-stanar) 
Proširenje (vlasnik-stanar 

32 



i ~ 
1 

Članak 3. 

Ova odiuka се  bid  objavijena u "Službenome glasniku Bill - Medunarodni trgovori" na 
hrvatskome, srpskom i bosanskom jeziku i stupa na snagu danom objave. 

Broj: 	  
Sarajevo, 	 godine 

PREDSJEDATELJ 

Dr. Dragan Čović  
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